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DE Gemnany If queries please specify customer and dellvernote no. 3) Del ivery note no 5271265 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 h Gmb
JRobezt: Boss H 1000911829 |0091020720 (D3 14.01.2020
Kby :

- ~ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch meﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 8 Freight b Lok 14 .01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |Carrier .01.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._éww_nﬂm_. No

< j. . L -

550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH pos | |0 | 124190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing fype 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
truck collect. load Free Carrier 1 EPP ) — 211,0 | 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

Quty.(Is} +- Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2,720
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Sot 005 2656
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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Quantita dichia Z?&o
Quantité effettiu:
Tipo Imballaggic:

Quantita Imballi:
Conformita aile sc{e(de d'imballo: i
Data controlin:/'?],/w/ o2

Firma
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Mitternte N° partita IVA Data / Dat 1
Sender VAT-ID-No. ala e Ei‘

1 4= JAN-20S0

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-33817 EISENACH

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF~EC—1 170694
Condizioni di trasporto/Defivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam, fabbrit i
— iwge 5™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee \IA‘IEID-ND. D Zldng::}aln nm& sﬁrueg‘fmato ERFURT
eart unclea
[Jisimss [Jpirmges | BET DEN FROSCH-CKERN 7
g mewpd | D-33038 ERFURT
~ dir. dog. pag. dir. dog. \ =y
MAGNA PT S.P.A. (IR Ofiws™| Tele+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 42 30 411
VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare | Numera di dossier
e e, P Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo :
Delivery address : ;15 ::
Riferimenti del clienta
Valua Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
el THE—TME=7E0757
Terminal di arfivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
gl 8
) PARTS 48,0
2 | PLE |PFBRTS
- +
Peso tassabilz in k pese lordo in
\ yable weight in kg otal gross weight in kg
EX WORKS Payable weight Totat gros: ht
- . anx anx me  E.BBH it s DO 720. 0 4EE. D
Richieste particalari / Special consignments
b g ,
KUEHNE+-NAGEL s..
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
Istruzieni pg;jicn‘la’ri’l Special instructions Allegati f Enclosures
o 3 . N
Rice &o op
Q . | Titro dal miteents Consegna al destinatario IMPORTANT Veniics S\ At i) itenta
-+ uE; Collection at sender Delive?y to consignee According o CMB, transport damages have 1o be notedron the ua'r‘;sp% ‘Eidé! %)iD‘ta %&?ﬂ:ﬁﬂgﬁ% of sender
o= upon delivery of the consignment, iamages ot visible extemally shatiigibe fotified in
T | Data/Date ata / Date witing ta the responsiole eminal within 7 aays ater dglivery.
Z"' ! Data ¢ D iting to th Thle EUROCONNECT terminal within 7 days aft %
T
@
[: 7}
L>__’§"' Orario / Time Qrarin / Time “ ~
=
Qs -, .
.2 -‘g Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
— Consignee's signature Consignee’s name In block letters
ne

Tutte le spedizioni EUROCQJ\INE?."I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



